Munjin Andrea

Családregény a családregényen belül

A nagyapám egy napon egy neves szenttamási íróról mesélt és egyben elmondta, hogy miért van a családban csak nekem vörös hajam. A család többi tagjának fekete a haja és hófehér az arca. Én vagyok az egyetlen, akinek vörös a haja, az arcát pedig szeplők díszítik. Nagyapa elmagyarázta, hogy ezeket a dédszüleimtől örököltem. Kezembe nyomott egy könyvet, persze a szenttamási írótól, Gion Nándortól. A könyv címe: Latroknak is játszott.

Először nagyon tetszett a könyv, hisz a szerzője a mi falunkról ír benne. Főleg az tetszett, hogy az utcámról is szó van, amelynek azóta Kálvária utcáról Magyar utcára változtatták a nevét. Gion végigkíséri Gallai István életét és a Csoszogó Törökökét is, vagyis a dédszüleimét. Emiatt nagy élvezettel olvastam a könyvet. Az író nem a valódi gúnynevüket használta. A Tóth család régen két részre oszlott: a Riccekre és a Csoszákra. A Csoszák valódi neve Tóth. Gion a Csosza nevet Csoszogóra cserélte. Ez a névváltoztatás már más műveiben is feltűnt. A triológia első része a Virágos Katona, ennek a regénynek az elején keveset árul el Gion a családról: „A Zöld utcában, és abban a néhány kis utcában ott a Zöld utca és a folyó között az olyan ágrólszakadt szegények húzódtak meg, akiknek egy rakás gyermeken kívül semmijük sem volt. Izgága, lobbanékony emberek, minden második családban volt egy-két ismert verekedő, sőt egész családok is, mint a Margithok, a Csorbák vagy a Csoszogó Törökök, kimondottan a verekedéseikről voltak híresek.”

Megtudjuk, hogy a főszereplő, Gallai István legjobb barátja Csoszogó Török Ádám volt, aki nem büszkélkedett a csúfnevével. Sosem szerette, ha így szólítják. Egyszer Gallai elmeséli neki, hogyan kapta a családja a Rojtos nevet, s ekkor rákérdez Török Ádámra, honnan származik a gúnynevük: „– Azért, mert az én öregapám meg sánta volt – mondta dühösen Török Ádám. – Én nem vagyok sánta, és nem is vagyok Csoszogó.”

A családot Török Ádám megismerése után mutatja be alaposabban. A Csoszogó család mindig soktagú volt. Egy nagy szobában kuporogtak mindannyian. Nagyon szerettek kártyázni. A szegénység miatt csak főtt kukoricaszemeket raktak fel tétnek: „Tágas, nagy szoba volt, tele emberekkel. A leterített vastag rongypokrócon kisgyerekek játszottak cifra babszemekkel, és minduntalan veszekedtek, a banyakemence mellett asszonyok ültek, harisnyát kötöttek, miközben mérgesen pöröltek a gyerekekkel, a szoba közepén, az asztal körül meg férfiak tolongtak, és hangosan magyaráztak egymásnak.”
 Gion nem ír részletesen a szobáról, de a rövid környezetrajz is elegendő ahhoz, hogy megismerjük a család anyagi állapotát. A Csoszogó Török család tagjai összetartóak, igazságszeretőek, verekedősek. A férfiak közül mindenki termetes, erős volt, emiatt féltek is tőlük az emberek: „Vagy tízen hajoltak össze az asztal fölött, köztük négy Csoszogó Török: Török Ádám apja és három bátyja, István és Sándor, akik Brazíliába készültek, meg Pál, aki már kiment a házból, megnősült és gyerekei is voltak. Őket hátulról is megismertem lángoló vörös hajukról és széles vállukról. Sokat hallottam már róluk, tudtam, hogy valamennyien rendkívül erős emberek és félelmetes verekedők. És ott volt még egy {119.} híres Zöld utcai verekedő, a kis zömök Simon Károly, aki Csoszogó Török lányt vett el feleségül.”
 A helyiség egy titokzatos személyt takar a férfiak gyűrűjében, Szentigazt. Egy öreg jóst, aki csupa jót jövendöl Gallainak. 

A főszereplő mellett Török Ádám játszott fontos szerepet a regényben. Természetszerető ember volt, de sokszor okozott bajt. Gion főleg bajkeverőként jellemzi, de nem mindig mond róla sokat. A serdülőkort főleg halfogással és a kálvárián tölti a két fiú, habár Török Ádám már fiatalkorában lopott kisebb-nagyobb dolgokat, amiket a bronz Jézus lábánál rejtett el. Török Ádámot idegesíti Gallai viselkedése, főleg az, hogy állandóan a Virágos Katonát nézegeti, és ha elkezdett arról beszélni, milyen helyeken járt a Virágos Katonával, Ádám rögtön félbeszakította. Furcsamód az író mindig kiírja a teljes nevét. Sosem szólítja csak Ádámnak. Ezzel azt mutatja, hogy akármilyen lopó is, barátként tiszteli és szereti. Nemsokára keserűbb idők jönnek. Megkezdődik a háború. A regény első részének szépségét elrontják a családi gondok és az Osztrák–Magyar Monarchia széthullásának következményei. Mint minden háborúban, a férfiaknak most is harcba kellett vonulniuk. Török Ádám nem vállalta a bakaságot, nem vonult be a seregbe, nem akart értelmetlenül meghalni. Hiába próbálta Gallai rábeszélni, Ádám határozott ember volt, amit a fejébe vett, azt végre is hajtotta. Gallai először nem akar segíteni neki a bujkálásban, de később beadja a derekát. Itt egy időre Gion nem beszél Török Ádámról. Szinte leküldi a színpadról. 

Mikor Gallai visszajön a háborúból, újra szóba hozza régi barátját. Rézi padlásán találkoznak, ahol Ádám továbbra is bujdosott. Egy napon elkapták a csendőrök. Elfogatásának története homályba vész, az író nem tartja fontosnak ecsetelni, a történet ott kezdődik, amikor Gallai István meglátja Török Ádámot a községházán. Ütlegelik és kikiabáltatják vele a bűneit. Nem fél, nem rogyik össze az ütésektől, emelt fővel kiabálja, amit a csendőrök mondanak neki: „– Katonaszökevény vagyok! – kiabálta Török Ádám. Dobpergés: méltóságteljesen lépkedtek tovább. Azután ismét csend: a hátulsó rendőr lecsapott Török Ádámra a puskatussal. – Gyáva vagyok! – kiáltotta Török Ádám. Újból dobszóra lépkedtek, pár lépést tettek csak meg, amikor a csendőr újból ütött.”
 Ádám erős, megtermett ember. Jajszó nélkül megy végig az úton. Büszkébb annál, hogy kimutassa az érzéseit. Habár sokszor megkeserítették az életüket, a Csoszogó család tagjai ennek ellenére bármikor tudtak nevetni, citeraszóra táncra perdülni, és elfelejteni mindazt, ami körülöttük csúnya történik. A család néhány tagja világot is járt. István és Sándor Brazíliába utaztak, Pál pedig Franciaországba megy vendégmunkásnak. A kivándorolni készülő Csoszogó Török testvéreknek mindig rosszat jósolt a Szentigaz. A jóslat be is vált, rengeteget dolgoztak, de csak néhány ünneplő öltönnyel és sétabottal tértek haza.

A Virágos Katonában megszakadt történet a Rózsamézben folytatódik. Török Ádám rongyosan és piszkosan tér haza a rabságból. A hatalom, a politika börtönbe juttatja, de azután az események mindig úgy alakulnak, hogy a politikának köszönhetően ki is szabadul. Ádámot a börtön nem törte meg, hazajövet Gion Antalt megkérte, tanítsa meg lovagolni. Megtanulta szőrén megülni a lovat, és lótolvaj lett. Gallaival még mindig megmaradt a jó viszonya. Sokszor jártak egymáshoz. Egy nap Török Ádám felhúzta a testvéreitől kapott kék öltönyét, elvette a sétabotját, és méltóságteljesen besétált a rendőrtanyára. Itt Karagić rendőrfőnökkel beszélgetett, aki tudta, hogy ő lopta el a lovakat a tanyákról. Karagićnak eredményt kellett felmutatnia a nyomozásban, eddig nem fogatta el Ádámot, mert az fizetett neki, de most elő kellett kerítenie a bűnöst. Török Ádám tudta, mire készül a rendőrfőnök, és szándékosan provokálta. Miután Karagić eltörte a francia sétabotot, Ádám az arcába döfte a tintatollat. A börtön elkerülhetetlen. Hat évre ítélték el. {120.} Ez előtt az eset előtt Török Ádám megpróbált megjavulni, még földet is vásárolt magának, de a sors másként akarta. Amíg a büntetését tölti, ismét levonul a regény porondjáról.


A Csoszogók mind vörösek és szeplősek voltak, Török Ádám az egyetlen fekete hajú a családban, ezért az anyja büszke volt rá. Ez a családi vonás Török Ádámmal kezdődött, s addig fajult, hogy ma már rajtam kívül mindenki – a nagyszüleim, a szüleim – fekete hajú és fehér bőrű a családban. A Csoszogók leszármazottjaként egyedül én vagyok vörös, szeplős, vállas, és a koromhoz képest túl magas. 


A Rózsamézben újabb háborút kell túlélniük a szereplőknek, a királyi Jugoszlávia széthullását. Ádám hazajött a börtönből. A családja elmesélte neki, hogy eladósodtak, s ezért eladták a tíz lánc földjüket. Nem fizettek nekik tisztességesen. Ádám nem tűrte az igazságtalanságot, ezért keveredett folyton bajba.

A trilógia harmadik része, az Ez a nap a miénk című a legszomorúbb. Ebben a részben meghal Török Ádám. A háborús idők szinte jól jönnek neki, mert előbb szabadul a börtönből. Karagićot térden lövi Kudlik Rezső boltjának a pincéjében, és ezzel véglegesen mindent visszafizet neki. Ez azért történik, mert a családját újra becsapják, és ő elmegy Rezső boltjába, hogy visszakövetelje azt, ami az övé. Újra háborúk jönnek, a magyarokat behurcolják a községházára, kínozzák, megölik őket. Így tettek Ádám testvéreivel is, hogy megtudják, hol van ő. A testvérek meg sem szólaltak. Kínozták őket, de akkor sem árulták el Ádám hollétét. Amikor Ádám ezt megtudta, a helyzet komolyságához illően ismét felhúzta legszebb ruháját, besétált a községházára, és szembenézett azzal az emberrel, aki megölte a testvéreit. Nagy erővel és bátorsággal rontott neki Karába Janinak, a lókupecnek. Karába kétszer belelőtt, ezek után Török Ádám a földre rogyott. Annyi ereje volt még, hogy föltápászkodjon, és egy rozsdás szöget szúrjon ellensége ágyékába. Boldog volt, hisz megbosszulta testvérei halálát. A nagy ordibálásra beszaladtak az őrök, és megölték Török Ádámot. Ő még halála után is vigyorgott. Pedig már megjavult, tanyája is volt, földje is, felesége is. De ott lapult benne az ördög, s nem hagyta megnyugodni. Gallai, amikor megtudja, hogy meghalt, csak ennyit mond: „Török Ádám életem végéig hiányozni fog. Pogány természetű, komisz ember volt, de régóta összebarátkoztunk.”
 És itt vége szakadt a barátságnak, ami olyan erős volt, hogy csak a halál téphette szét.

Örülök, hogy elolvashattam a trilógia minden részét, így többet megtudtam a családomról: hogy néztek ki, hol éltek, mit csináltak. Miközben írom ezt a dolgozatot, kinézek az ablakon, és látom a kálvárián a nemrégen felújított Golgotát. Nagy örömmel tölt el, hogy itt élek, mert végigsétálhatok Török Ádám utain, és ülhetek akár a bronz Jézus lábánál is. Akármennyire hihetetlennek tűnik is a regényolvasónak, Gion Nándor valamikor igazán élt emberekről beszélt. Nem egy kitalált mese szereplői ők. Gion végignézett a szenttamási emberek életén, sok mindent látott, és azt lejegyezte. Ezért én is hálás vagyok neki, mert a regényen keresztül megismertem a Csoszogó Törököket. Fontos ez, mert egyszer, ha már rám sem emlékezik senki, a családomról szóló történet akkor is fennmarad. Csak azt sajnálom, hogy hiányzik a nevem a Gion által felvázolt Csoszogó Török családfáról. {121.}
A tanulmány forrása:
Munjin Andrea: Családregény a családregényen belül. = Horváth Futó Hargita szerk.: De historia urbis nostrae. Srbobran – Szenttamás – St. Thomas. Szenttamás, Szenttamási Népkönyvtár, 2011. 119–121. p.
� A dolgozat Futó Hargita magyartanár mentorálásával készült 2003-ban a Szenttamáson meghirdetett Gion Nándor-pályázatra, amelyen első helyezést ért el.


� Gion Nándor: Latroknak is játszott. Forum Könyvkiadó, Újvidék, 1976. 15. p. 


� Uo. 41. p. 


� Uo. 74. p. 


� Uo. 75. p.


� Uo. 212. p. 


� Gion Nándor: Ez a nap a miénk. Osiris Könyvkiadó, Budapest, 1997. 233. p. 





